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Editorische Notiz:
Die Schriften Kasimir Malewitschs und anderer russischer Künstler existieren nicht
selten in voneinander abweichenden Übersetzungen ins Deutsche. Die Autoren für
diesen Katalog beziehen sich in ihren Texten durchweg auf die Originalfassungen in
Russisch und gaben keine Hinweise darauf, welche deutsche Fassung sie bevorzugen.
Es wurde für die deutschen Fassungen der hier publizierten Aufsätze deshalb darauf
verzichtet, in der Zitierweise auf existierende deutschsprachige Fassungen zu ver-
weisen, wenn die Übersetzung der Aufsätze es im Sinne der Argumentation und des
Sprachduktus der jeweiligen Autoren zuliess.


